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Allegro maestoso vivace.

Sopran.
dei - ne Macht ver -Herr,durch die gan - ze

Tout lu - ni - vers est plein de sa ma - gni - fi -

Tenor. ^
dei - ne Macht ver -

j I r f-#Bass.
Tout lu - ni - vers est plein de sa ma - gni - fi -

Allegro maestoso vivace.

e - wig dir ge - bracht !

Son em - pireroque a ja-mais:

e - wig dir ge-bracht!

cen - ce, qu'on l'a - do - re ce Dieu, qu’on fin voque a ja - mais:

schondein Reich ge - griin-det.Wir prei - sen dei - nen Ruhm,

ses bien -pu-bli - ons

prei - sen dei - nen Ruhin,

Wir preisen dei-nen Ruhin, 
Chan- tons,chan - tons,publions,

10:122
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Macht, -sen, lob - sin-gen dei-ner Macht.
Alt I Solo.

pu-bli - ons ses bien - faits. En vainl'in - ju - ste

sin - gen dei - ner Macht, ... lob - sin-gen dei-ner Macht. 
pu-Mi - ons.. .ses bien - faits.

-sen, lob-sin-gen dei-ner Macht. 
pu-bli - ons ses bien - faits.

zwin- gen, im Ternpel un - sers Herrn nicht Psal- men mehr zu 
len - ce au peu-pie qui le lou

Lob kann 
nom ne

sm - gen; sein 
en - ce: sonimpo -se - rait si -

ter - gehn. Der Tag er-zahlt dem Tag, wie fest sein Reich be - griindet 
ja - mais. Le jour annonce au jour sa gloire et sa puis - san- ce,

mm - mer un 
pé - ri - ra

cresc.

cresc.
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wig dir
ons, pu - bli ons...cen - ce.

cresc.

bracht ! 
faits.

chan- ton$,

wir prei-sen dei- lien y Ruhm, 
chantons, chan - tons, publions,

sen dein
pu - bli -

wir prei-sen dei-nen Ruhm, 
chan- tons,chan - tons.publi- ons,

Tout Vu- ni -vers est plein de sama-gni- fi - cen-ce;

sin - gen dei - ner Macht, 
ons ses bien- faits, ses bien -pu-bli - onschan - tons.

lob - sin- gen deine 
jchantons, chan- tons,} ses bien -pu-bli - ons

lob - sin-gen dei-nersin-gen dei - ner Macht,
ses bien -pu-bli - 07is

-sen, lob- sin-gen dei-ner 1lob - sin-gen dei ner Macht, wir 
chantons, chan - tons,publions,pu ses bien -
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do ch dein Ge -Ge - stir 
lu - mière Mais sadon de ses mains.

rei - ne, ist uns das hochste
pu - re est le plus ri - che

îut, das dei - ne Hand yer - 
don qu'il ait fait aux hu-sain

oco rit.

che don qu’il ait fait aux hu- mains.mains, le plus ri cresc.

poro rit.

Andante con moto.
Sop, u. Alt unis.

Tutti. heil’ - gen,gro-ssen0 Si -

Ten.u. Bass unis.

ve la me-de Si - na -
Andante con moto.
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Sop. I Solo.
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recht er- hal. ten woll-te- er kam,und that den Seinen die Gebn-te kund, be - fahl, dass ihn sein Yolk auf 
me - re imvnor - tel - le. U ve-nait à ce peuple heureux ordonner, or- donner de l'aimer duu<
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SEE

Allegro mol to

amour é - ter - nel

gott - li-ches Ge -0 welch hei - lig, Wie ü - ber -

charmante loi!CHOR.

gott - li - ehes Ge -hei - lig, Wie ii-ber-

charmante loi!
moito

schweng-lich reich ist sei-ne Gna - de! Kommt, lasst uns wal - len auf Got

de rai-sons, quel - le dou - ceur ex-

schweng - lich reich ist sei - ne Gna - de!
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Sop.I Solo.

de und ihm hal ten bis

et saga - ger a ce vnour

lasst uns ihm hal in den

et samour

cresc. sempre stacc.

ron der Knechtschaft frei 
sau-va nos aï - eux,

ter maeht 
cru - el

gab ih - 
les nour - rit au

dolce poco rit.

giebt er sein Ge - setz, will
nous don - nedeux;

poco rit.

ihm nur Lie - be er - wie-dern. 
il com - man - de qu'on fai - me.

sich zu nie - dern 
même:don - ne pour tant de

10522



21Tutti. Sop. I Solo.
I* a Tempo

Zum Meer 
Des mersgott - li - ches Gehei - ligwelch

charman - te

gott - li - ches Ge -hei - ligwelch

charman - te
a Tempo

cresc.

Wuth! f Den Fels 
eaux;dun a - ri

wan 
ro - cher

und will da-er in Wasser - flnth; dochwill er sich zn nns aus Lie-he selbst er - niedern 
sor-Ur des ruisseaux; il nôusdon-ne ses lois, il se don-ne lui me-me pourtant de

nnd will da - dass wir Lie - be ihm er 
il com - man - de qu\
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Tutti.

wel ch ber - schweng- lichgott - li - ches Ge - bot!

V J i
chnnmn - te

ber - schweng - lich

charman - te loi!

ist sei •• ne Gna - de!

su - pre

reich ist sei - ne Gna - de! auf seiuns waliomint

le dourai - sons, ceur

store.

Kommt, lasst uns wal auf sei de undnem

quel - le dou ceurrai - sons,

und Treu’ ihm

cresc.
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ten bis
et samourga-ger

bis in den
mour etga-ger

ihm hal- ten in den Tod 
a - mour et sa foi,ga-ger so,

in denbis
mour et sason a

Solo Sop.

- ten bis in 
a - mour

den Tod. wol - let nur die Furcht mid nicht die Hoffnunget sa foi. Solo Alt I.

bis in 
- mour et

den Tod. ne connais - sez crainte ser -

in den Tod. wol - let nur die Furcht und nicht die Hoffnung

sa foi.mour

sempre stacc.

peut - il vous char - mer: Est -

■9------
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Tutti.

Ue - ber.schwenglich reich ist sei- ne Gna - de!

O di charmante loi! ju - sti -

gott- li-ches Ge - bot! Ue - ber- schwenglich reich ist sei-ne Gna - de!

f i r r M r mê=eê
0 ju - sti -0 di charmante loi!

Kommt, lasst uns'wal - len anf

Que de rai-sons, quel - le

Kommt, lasst uns wal - len auf sei nem

rai-sons, quel-le don - ceur ex-tre
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Pfa - de und e ihm halnem
et samour

p i r i*
dou - ceur a ce Dieu

a - mour et......... sa

ihm halten in den Tod, 
a - mour et sa foi,

und Treu

und Treu’ ihm hal
son a - mour

ten bis
et samour

bis in 
mour et

in denihm hal - ten

motir

cresc.

zum.
cresc.

cresc.

hal- ten zum
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poco a poco cresc.

zum
mourpoco a poco cresc.

mour,
poco a poco cresc

hal-
poco a poco cresc.

zum

mour,

poco a poco cresc.

Treu’ Ihm

mour

mour

73 73/

Treu- Ç Him halhal - ten bis in ten bis in

son a - mour son a - mour

ten bis in asst uns Treu - e ihm hal bis in

) Dieu son a - mour son a - mour
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Andante quasi Recitativo 

Sopran Tutti.

0 seht, welch’ ein Stern uns er - schie - nen! Welch’ Wunder wird sich noch durch
Quel astre à nos yeux vient de lui - re? Quel se - ra quel-que jour cet en -

die-ses Kind er - neu’n! Es ach.tet nicht der Stol-zen Drau’n,nur sei-nem Got-te will es 
font mer veil - leux? Il bra - ve le faste orgueil - leux et ne se laisse point sé -
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und die- se Je - sa - bel zu If 
et par-le comme un autre E - Uque Dieu lui

agt er, wie ein E-li- as, frei. 
devant cette au - tre Je - za - bel.

_______ Tenor Tutti.

Dies Rathsel dei-nes Stamm’s,wer kann es of - fen- 
Qui nous ré - vé - le - ra ta naissan-ce se -

cresc.

ba - ren?Gehorst du, mein Kind, zu den Pro-phe-ten - schaaren? 
crête, cher enfant? Es - tu fils de quel-que saint pro - phê - te?

Bass Tutti.

cresc.

n..i (■ p î p. cresc,

Sa-mu-els* still wuchs er auf im Hei-lig1 - thu-me, dem Vol - ke des Herrn zur Eh-re,zum 
Sa-mu-el croître à l!ombre du ta - ber - nacle: il de - vint des Ué - breux l'es-pé- ran-ceetïo-

cresc.
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Sopran.

auch als Tro- ster Is

Puisses so - 1er Iscom- me
Tenor.

Ka - mest du, kanist du auch als Tro-ster Is -

Ruhme : 
ra - cle:

Puisses so - 1er Iscom - me

Sopran I Solo.Allegretto non troppo.

o wie 
Men heu-Men-heureux mil- le fois,

■cresc.

das der Herr in Schütz ge - nonimen, denn Kin-der, die ihm folgsam 
l'en - faut que le Seigneur ai - me, qui de bonne heure en-tend samille fois

Sie bliihen still, ent- 
Loindu mondeé-lé- vé, de

sind, lasst er zu sei - nem Frie - den kom 
voix, et que ce Dieu daigne instruire lui - me

men. 
me!

Sopran II Solo.

0 wie se

^-y -j—9—^

cresc.
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en sich znm Heil, vom Herrn gescniitzt-
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mid al - 1er Ft

-eresüT
fal - ten sich znm Heil, vom Herrn gesehiitzt,nichts kann sie sto - ren,uhd al - 1er Fein - de Pfeil 
tousles dons des ci eux il est or-né dès sa naissan-ce;et du méchant Üa-bord con-ta - gieux.
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se - lig, o wie se - lig, das 
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-ce!
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voix,
ér zu sei - n'em 'Frie - den horn­

et que ce Dieu dai - gne instruire lui - me -
-men! 
- me!
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i Tutti. Sel’- Ke» sel’ - Ke Fin - der

Ef-'-dv

He,
£ meu -. reuse, heu-reuse len

11'ô~j-jsèî i
Sel’ - ge, sel’ - ge Kin - der-

cresc
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\
cresc.
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dim.¥
ta - ge, die, von demHerm beschiitzt, hin-fliessen oh - ne Kla-

iéz

-ge! So
Sop.fl Solo.

éJ ■ -m*—#

t fan - ce que le Seigneur instruit et prendsoussa dé - fen- - se! Tel

mp-P P P IP Pt. |f
ta - ge, die, von demHerrn beschiitzt, hin-fliessen oh - ne Kla-

i fc
Tmr.

m
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dim.
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stil - len

bord d'unesur le

Strahl; sie ist be-schiitzt yor wilder Stür - me Ge -

sie ist beschützt Vammr ^

se - J.ig' ist das Xind 
bien - heu-veuxmille,fois, bien-heu-

Sie bliihet ein - sam anf, ent - fal - tet sich zum 
Loin du monde é-lé - vé, de tous les dons des

Heur eux, heu - reux.

Heureux, heu - reux.

reuxreux,

10522
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Ven - fant que le Seigneur ai - me, qui debonneheure entend samille foisreux.

Heil,.... vom Herrn be-schiitzt, niehtskann sie storen,undal - 1er Fein- de gift’- ger Pfeil 
deux il est or-né dès sa naissan - ce; et du méchant Va - bord conta - gi - eux

die, von dem Herrn be-schiitzt,ver-flie-

Seigneur rend do -

die, von dem Herrn be-schiitzt, ver-flie-
mil - le fois

Seigneur rend do-

cresc.

-nem Frie-den kom - men! 
qu'il in - struitlui-me - me.

sei - 
voix,

kann ih - re Reinheït nicht ver

verflie - sset oh - 
renddo-cile à..

- ne Kla bien-heureux, bien-heureux!

bien-heureux!

V7 7 ....-*z
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- ge Zeit !

bien-heureux,heureux mil - le fois,... jbien-heu -reux

bien-heureux, bien-heureux

bien-heureux, bien-heureux

cresc.

-ge Zeitl
Alt I Solo.

mil - le fois!reux.
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Allegro moderato

ù ■%
p.........

r\ __ ___ • ± J
g 5 5=1

? PPP-#
Gott,
Dieu,

wa - 
_£u’tt

rum ist auf den We - gen zu dir so viel Ge. fahr,
n«f ver-tu nais - santé par-mi tant de pé - rils

so
marche

I

^ \ p PÜ s
£

kurz die Ru - he - zeit? Wa - rum wirkt al - le Welt clen Deinen stets ent - ge
a pas in - cer-tains! Qu'une â-me, quite cherche et veut être in - no - cen

S3 5B
iï

stort
trou

sie m 
ve d'ob

ih- 
sta - des

-rer Si-cher-heit? 
à ses des - seins!

Wïe stark sind 
Que d'en-ne -

g/-1 -HGQ2----------------

®P

m.

w^w
es

sSdl

der Gott-lo- sen 
mis lui font la

£
5

SS
T-’T

|ij\=F=fc
■ ■ ft «B»• ]r}rftl J__ j* 4' é ’ «T - - »h#

die Zahl der Frommer
ir

p

(

Schaa - ren! 
guer . re!

E^EE£

Wie klein die Zahl der Frommen heut’l 
Où ( se peuvent cacher tes saints?

P7
Wohin man 

Z<?S -
bliekt,
cheurs

$cresc.

*)• > *PL-_I^jj| ilï
PévJ'i a «J'î
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<^~~^oresc.
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P=F—1t~" r~—1

^5
r=t

ï :s
P ±

•J p.. a,

M- g. ïït

ueu - e Ge - fahneu - e Ge - fah 
couvrent la ter

neu _ __ __
couvrent la ter

cresc.

V—n p v -r ■ i p v-j...... i p % j ihp ; \\k ^
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Recitativ.
pran I Solo.

heil-ge Stadt! Du Berg-, den Gott sich 
re ci - té, mont fameux, que Dieu

Allegro non troppo, 
Alt I Solo.

selbst zuinSitz er-ko-ren hat; aeh, er hat ü-ber euch nunseinenZorn er - gossen’.Du schweig-st, Zi - on! Du 
meme a longtempshabi - té', comment, as - tu du Ciel at-ti-ré la co-lè-re? Si - on, chè - re Si -

ma con fuoco.

schweigst ,wenn die- se Fremde schon dir gott-los ent-wen-det der Va - ter 
on, que dis - tu, quand tu vois une impie é - trangère as - si-se, hé - au palais de tes

Du schweigst, Zi - on! Du schweigst,wenn die-se Frem-de schon dir gott-los ent-

que dis - tu, quand tu vois une impie é - tran-

Du schweigst, Zi - on! Du schweigst,wenn die-se Frem-de schon dir gott-los ent-

;ir j> ?? f-^nt
que dis-tu, quand tu vois une impie

cresc.

10522



39

nigs - thron! 
tes rois?wen-det der Ta - ter

thron! Verstummt ist das lieb- li- che 
Au lieu des can-ti-ques char.au pa-lais de tes

wen-det der Ta - ter thron!

gè - reassi-se, hé au pa-lais de tes

î t if

Yerstummt ist Got-tesHar- fe Klang! 
vis - se - ments,.ruants, où Da-vid t'ex -pri - mait ses saints ra

Du schweigst, Zi - on! Du schweigst,wenn du die Gotzen

Lied in dei-nes Tempels Hal- len! 
Dieu, son Seigneur et son pe - re! .

que dis - tu, quand tu

Du schweigst, Zi - on! Du schweigst,wenn du die Gotzen

que dis - tu, quand tu

cresc.
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die sie her dir gebraeht,die sie her dir ge - bracht, wenn sie den Gott ver- 
lou - er le Dieu de l'impie é-trangère, et blasphémer le

schaust,
vois

schaust,die sie her dir ge-bracht,dir her-ge - bracht, 
vois loti - er le Dieu de l impie é-trangère,

die sie her dir gebraeht und ver- 
é - trangère, et blasphé - mer le

die sie her dir gebraeht, dir her-ge - brachl 
lou - er le Dieu de tim-pie é-trangère,

die sie her dir gebraeht, wenn sie den Gott 
lou - er le Dieu, et bias - phé - mer

schaust,
vois

col 8? ad lib,
Alt Solo.

wenn du die Go-tzen 
que dis - tuy quand tu

Du schweigst, Zi - onl Du schweigst,
ff/S _ nrvJ féhîj . t'U ff/S _ n<Y) ^

lacht,... .den Gott,dem du vertraust! Du schweigst,Zi - on! Du schweigst,

Si - onnom

Du schwreigst, Zi - on! Du schw'eigst,den Gott,dem du vertraust!

nom
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molto cresc. Xs9E Ï 3= îe= 3= 5E ^* d' é'd d* d> ¥ m

schaust,
vois

wenn die Frem-de dir gott 
une impie é-tran-gè

los, 
re as -

gott-
sise

&À * ? p p M p ir^=t
-los ent- 
au pa-

cresc.
j Jj m î i i hf* — f~ ^

wenn du die Gotzen schaust,

i) J) J) J)
wenn die Fremde dir gott los ent 

cresc.
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quedis-tiqquandtu vois
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p cresc.
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lan-ge noch, o Herr, wie lan-ge soil es dau-ern, dass wi - der dich die Bo - sen er-

bien de tempsjSeigneur, com-bien de temps en-co - re ver - rons-nous contre toi les me-
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E 3 ï « ■ # # » ï—#
he - ben ihr Haupt? 

chants se - le-ver?
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4
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Bis in des Tem - pels Mau
jusque dans ton saint tem -

A
ern

pie
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semyrefe con fuoco?
dringt ih - res Fre 

ils viennent te
vels 
hr a

*9 B #----# i
Trotz!
ver!
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Bis in des Tem-pels 
Jusque dans ton saint
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i cresc. ~P
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Man
tem
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ern!

pie
Das Yolk, das an dich glaubt, ist un
ils viennent te bra - ver: ils irai

£
ter-than dem Feind, soil 
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S
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cresc. E
5=^

F=EE
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&
e - wug trau 

peu-pie qui t'a - do

Wie lan-genoch, o Herr, wie lan-ge soil es dau-ern, dass

f
Corn-bien de tempsjSeigneur, com-bien de temps en-co - re

^—* pip"fp pr ip'pp pr r
Wie lan-ge noch, o Herr, wie lan-ge soil es dau-ern,

I
Corn-bien de tempsjSeigneur, corn-bien de temps en-co - re
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W
Sopran I Solo.

•J) - ^. i f- ■ J) J, J) iH'jp f=r
W1 -
ver

- der dich 
rons - nous

sie
les

er - he - hen das Haupt?„Eu - er Gott ist tanb,.
me - chants se - le - ver? „Que vous sert” disent - ils,

ï mÊ £M- J*
dass die Bo - sen er - he - ben das Haupt?
ver - rons - nous les me - chanta s’é - le - ver?

ÏÉE3E t *
dass die Bo - - sen er - he - ben das Haupt?
ver-rons-nous les me - chants s’é - le - ver?

•jr..h r.rt)
die Bo - 

rons - nous
- sen er - he - ben das Haupt?

les me - chants s'é - le - ver?

if
p------* .....JT 1=*=C=»----- r#i5------r—. i —i

rr — E 1 ËS.... :
......... ist tanb,
„cette ver - tu,

v> spricht je - ne Schaar mit Hoh - nen!
cet - te ver - tu sau - va qe?

(i

», Nie - mais hat euch ge 
tant de plaisirs si

Tu - - gend eit- les
quoi fu- yez-vous Vusu

*-i J is "Tp- l?iO r r r ^S
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S gy-y
0-----0 t
Eu - er Gott hat euch nim-mer beschützt! Di^tm lacht "3md singt” 

Vo . tre Dieu ne fait rien, rien pour vous! Ri - ons, chan- tons)’.
nen: .so sprechen 

.dit cet-te

i m
0
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nos de' - sirsl
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Sur Va - ve

m

Lust! Was kümmert euch das Mor - gen? Al-les ist bald
nir_ in-sen-sé oui se fi - e. de uns aus nas

was uns 
le
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nombre est in
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... Tutti. ^
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Herr,............ o
--------------------=-----

Herr,............ wie lang’,............................

g À ... .....
* '**=—©---------------------------

giebt?
main?’

Sei gneur,.......... Sei gneur,........ Sei gneur,,

--------------j------- A=r- ------ Vc—0------- —W-f—
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1 î

gneur,..........Sei - gneur,........... Sei - gneur:

J
fz p^uJ\ J2

ben ihr HaupJ, wi - der

tm
dass wi dich sie er-he

chants s'e - le - ver,.... ver - ronsver - rons - nous

dass wi dich sie er - he ben ihr Haupt, wi - der

chants se - lever - rons - nous

a
ver,... ver - rons

fzfifzfijJ

he-ben ihr Haupt! Nur Angst und Wei - nen,

échantss'e-le - ver! Quits pleu - rent, Dieu!nous mon

er - he-ben ihr Haupt! Nur Angst und Wei - nen, Herr!
X

les méchants s'é- le - ver! Qu'ils pieu - rent, Dieu!nous o mon

m
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Cho - re. Uns off-nest du dievol - len

C’est à nous de chan - ter, nous, à qui tu re irn-mor

Cho - re. Uns off-nest du diea - her vol - len

les tes clar-tés im-mor -a nous de chan-ter, nous, à qui tu re

Sopr. I Solo.Andante

Lied soli stets in mei-nem Mun-de sem.

leSjC'est à nous de chan-ter tes dons et ta gran - deur.
I I

Tho - re, dein Lied soli stets in mei-nem Mun-de sem.

les,c’est à nous de chan-ter tes dons et ta gran - deur.
Andante

da - vonall der wii - sten Lust 
tous ces vains plai - sirs

was
que leur re-ste- ra - t -
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Wie dieNaeht,ist bald sie ver - gan . gen! 
ce qui re - ste dun son - ae!

r-t-------

Und kommtder Tag,.... ( o
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Nur
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Angst, nur 
pieu - rent,

Angst und 
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cresc.
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rP

z:

1 Stra - fe sie
mal - heu - reux,

4 4 4 44 4 JfPP
!T=—!=^=I-

mit
qu'ils

dei - nés 
fré - mis

Zorns Ge -
sent de

pF
ï

ai itou «t>

fj- [l

mm«MOT
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der Ter - gelrichts,
ras,

tung vollen Be-cl 
de ta fu - reur, toute la ra - ce cou - pa

wit - 
crain -

- tern!

Sopr. Tuft

Nichts. 
, Me.

0 Irrwahn der Ter 
O son-ge peu du-

grauen-vol- 1er Tag!
veil. ri'hnr rvur!

0 Irrwahn der Ter - bre- cher! 
O son-ge peu du - ra-ble!

grauen - vol - 1er Tag !
Ten ® réveil plein d'hor-reur!

0 grauen-vol- 1er Tag! 
O réveil plein d'hor-reur!

0 Irrwahn der Ter- 
0 son-ge peu du-

0 Irrwahn der Ter- bre-cher! 
O son -gepeu du - ra-MelO réveil plein d'hor-reurl

dim.-& cresc.

bre-cher! 0 Irrwahn der Ver - bre-cher! Q stlm_de des q, . richts.
ra - Me!

cresc.

0 dan-ge - reuse er . reur!
O réveil plein d hor-reur! cresc.

0 Irrwahn der Ter - bre-cher! 
O son - ge peu du - ra - Me,

bre-cher! 0 Stun-de des Ge - richts! 
« n dim. m v-v

ra - Me! cresc.

0 dan - ge - reuse er - reur!
O réveil

cresc.



N? 350

Cou moto
Sopran.

Sei - gneur

Tenor.

Sei - gneur

Sopran.

Sei - gneur

Tenor.

Sei - gneurCou moto

- schen,

voix

- schen

vovx

-schen,

voix

-schen

VOIX
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ISe mm
dem

t zk:
Wort, das un - sers Her

m

zens Kraft be - lebt,.

V \t o Iet qu'a nos cœurs son 0 u cle di mn.

m .%

dem

~u~

T\ort, das un - sers Her zens Kraft

22=

be

i£=

lebt,.

j et qu'à nos cœurs sonpi ra cle
—G—

di vm.

f—f If ftort, das un - sers
va.

dem Wort, das un Her zens Kraft be lebt,.

É Èj J É m ZSt 3E
et qua nos coeurs son ra cle di vm.

±3= E Im
dem Pw ort, das un - sers Her zens Kraft be lebt,.

22=P Pet qua nos cœurs son ra cle

^jggg»ÉgÈ • Itp •

vm.

rBrrruMn
9? i i i i:t=.=? ï

in r~" j
4 cresc. Jq J

T
n

i wie
J*—

fri - sober Mor g-en - 
cresc.

win de Rau schen....

schen....

m s P Ê. v ^----------------
ce qu'a lher - be

cresc.
soit
P

22=P ç---•-y: p
wie fn - sche

s3

- sober Mor - gen
- cresc.

W. W Z2=

soit ce qu'à l'her - be ten­ dre.É
I
I

a= - - ' 2= •" g.:.' . ------Ih9--------------------- -go__________'g' 11_______
—O--------------------------------02—

.......................... ---------"c--------------------------37—
scben...

cresc.

qu'à lher - be 
* cresc.

sober Mor win - de scben....
cresc.

qu'a lher - be

flS(I
cresc.
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men Kel er - hebt!

k-cheur du ma - tin

men Kel er - hebt

cheur du

lings - er - hebt!

•at- cheur du

er - hebtmen Kel

frax-cheur dutemps, ma - tin

fraîcheur xna - tin,

- che er- hebt!

fraîcheur

er - hebt!men Kel

die Kel -
la fraîcheur

~.w w ~:w w-1* zwt

10522



Joad- Vemehmt mich, Hiimnel! Leili dein Ohr 
mir, Erde! Spricb. nicht mehr, Jacob , 
dass der Ew’ge schlunimert! Entfliehet, 
Siinder, denn der Herr erwacht !
Cieux, écoutez ma voix! Terre, frété 
l’oreille &. le Seigneur se reveille!

Wie hat in Blei
sich lantres Gold Wer ist der Priester, 
verkehrt ! ani Altar erwiirgt?
Comment en un Quel est dans le 
plomb vil Tor lieu saint ce pon,-
pur s'est-il changé? tife eanraé?

Du Morderin der güttlicben Pro- 
pheten, Gott hat aus seiner Lie - 
be dich verbannt!
Des prophètes divins malheureuse

zerfliess in^Thranen! 
pleure, cite' perfide !

Treulos Jerusalem, 
Pleure, Jerusalem,

Andante a Tempo.
homicide, de son amour pour toi 
ton Dieu s'est dépouillé!

Dein Weihrauch ist Wohin mit diesen Kindern, 
ihm nun ein Graul! diesen Frauen?

Ton encens à ses yeux Où menez-vous ces en - 
est un encens souille... fants et ces femmes?

Gott hat der Stkdte Koni- 
giin zerstort, ,
Le Seigneur a détruit 
la reine des cites:

xfl

der Priester ist nun 

Sespreéres sont captifs,

mono. aPIS i
des Konigs 
Haus ver - 
worfen,
Ses rois sont 
rejetés.

Stiirz’,nieder, Cedern, sprübet 
Tempeir Flammenf

nnd der Fest - 
gesang ver -

veut Temple, renver- Cedres, jetez Xq^mJLne seM! des flammes 1
à ses solemnités! *

Jerusalem, du meiner 
Seele Schmerz, 
Jérusalem, objet de ma 
douleur,

E= T Lt-------- f— y • • •—#—l F 't
h

f=t=- - - - - - - -i- - - - - - - - JpÇ--- -> H---- m—m—lié
1
f JTf- l

i - * lt»--- __ Æl_- .. -A*—f-

&

S
?^ &

ci I___ ------
-%

—P~r,----------
b:~~. 3^

in einem Tag ist deine 
Pracht erloschen!
Quelle main en un jour t’a 
ravi tous tes charmes?

0, werdet Thrânen - und weinet 
quellen, meine Augen, seinem Fall ! 
Qui changera mes yeux en Pour pleurer 
deux sources de larmes ton malheur?

0 heilges Haus! 0 David!
0 Zions Gott! Zu Zions 
Gunst gedenke deiner Gnade!
O saint temple! o David! Dieu 
de Sion, rappelle, rappelle, en sa 
faveur tes antiques bontés!

m
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54 Andante a Tempo.

iîlSiiîiiilf
Joad. Welcli neu Jerusalem erhebet sich 

Quelle Jerusalem nouvelle sort du

limi
Troinba.

iiimiiiiii
3 3 3 3

aus der Wiiste Sehooss Sc. & . 
fond du desert brillante Sc. Sc

mum
Hoch, hoch,
Lève, Je'ru -hm

i lt.il i

salem, levt

=fc4*
? ta tete

U
altiert

11
SC. d

■ê-
n

C.

■ê-
f

air.m
~Ÿ---------

m L ;«**!fl

S^TTT-

> > F=> > > =è=
B“|——1—"y x f — lJ >£♦ J* JS- * L-n

n
1111 nUnibi=

(S
ft.

-3-«---- Gr

V

m itii ill L
l It ±=“

> °

i «g ill ± Ï Ï£*1*141
FÏÏ F? ? Hf

Josabet.
Geuss, Himmel, deinen Thau hernieder, Woher die Gnade,wenn das Konigshaus, aus 
dass ihren Heiland sich die Erde zeugtl dem der Heiland einst entspriessen soil —
Cieux, répandez votre rosée, et que la Hélas! d'où nous viendra cette insigne faveur, 
terre enfante son sauveur! si les rois de qui doit descendre ce sauveur—

Allegro maestoso.
U

U



Joad.Bereite du das reiche Di­
adem, das die gesalbte 
Stirne Davids schmiickte. 
Préparez, Josabet, dc. dc. 
David porta lui-même. 
JL

55
Dir, urn Euch zu be - 
waffnen _ bis: 
Schwerter Yorrath ruht, 
Et vous, pour de. 
de lances et d'épées

Die einst, getaucht 
in Philister Blut, 
Qui du sang phili­
stin jadis furent 
trempées,

Der Sieger David, 
ait und ruhmge - 
kront,
Et que David de. 
d'honneurs chargé,

£______________i
P-------t--------i—r

i__
i—r

STS 3
---------1 ■ T m—vA---- £----&—

---------------------ri 9 4^— ; Il ^->11m

*

P ÆUÇ
%m k r7\

cresc.m k>p1ZI
j:

m m^^3 3 m
M

f
dem Gott geweiht, 
der stets sein Hort 
gewesen.
Fit consacrer au Dieu 
qui lavait protégé.

Man konnte sie <&'.<£*.
Folget mir! . . v
Peut-on les employer de. T u *t>) 
en faire le partage. (Ils Partent)

Piu Allegro.

Ptill S

i mm
Sulamith.

0 Schwestern,wel- 
che Furcht de bis : 
heute du verlangst? 
Que de craintes dtc.dc. 
offrir siirtes autels?

3

Fiir unsre scheuen Blicke de bis: 
Wo sonst ein ew’ger Friede lacht? 
Quel spectacle a nos yeux ti­
mides! dC.dC.
Briller dans la maison de paix.

Wie kommt es de bis-, 
gottvergessen schweigt? 
D'où vient que de. de. 
en ce pressant danger?

k=M &

Sich^nicht der helden-
miithge de
uns zu bewahren?
D'où vient, mes soeurs,de. 
pas le silence?

%: /O

s=± ta: * Pw ± 4-9\
Z=

/O
£L
9-

PP
/Cs

ï2 i
W

àî rcPPjt

i h:
wwr

5
'S

±ï ï 3

iwi
3

l|ïiï *
Ach, wo am Hofe nur die rauhe 
Kraft und die Gewalt de bis:
Wer soil sich fiir die Unschuld da erheben? 
He las! dans une cour où l'on de.de.
Qui voudrait élever sa voix?

Wo Aile fürchten, rathlos 
beben,wess Stirn soil Mer 
das Diadein umgeben? , 
Dans ce péril, dans ce des-r 
ordre extrême, pour qui pré- 
pare-t-on le sacré diadème?

-=s
ftf

cresc

M

Der Geist des Herrn 
hat Jojada erfüllt, 
Le Seigneur a daigne 
parler-,

Doch was er seinein Seher 
jetzt enthüllt, wer kann es 
aeuten, wer uns lehren,
Mais ce qu'a son prophète, il 
vient de révéler, qui pourra 
nous le faire entendre?

,/T\
-Qé

Ob er sich waffnet, um uns zu 
zerstoren, ob er sich waffnet, 
uns ein Schirm und Schild?
S’arme-t-il pour nous défen - 
dre? s'arme-t-il pour nous 
accabler ?

10522 attacca.
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NV 4.

Amiante con moto.
cresc.

uns sein Wort ver- 
cresc.

ist es

i y i

té - né - breux my0 pro - messe! O me - noce!
Andante cou moto.

cresc.

kiin - det? sind uns wech - selnd pro - phe -- ssung und Fluch

re! Que de maux,

sa- get uns, wie sich ver - bin - det schmach - vol-1er Tud mit Herr-lich-> Wer

cor- der tantComment peut -on a- vec tant de

sa - get uns, wie sich ver - bin - det schmachvol-1er Tod mit Herr-lich-

ment a - vec tant demour, com
cresc.
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uns sein Wort ver - kün -1st es Gliick, ist es Leid

té - né-breuxmy - stè -O promesse!mour? O me-nace!

dar-nie - der -

flamme cru -
Allegro vivace

dorrt!Stam-mes Wur-zein sindssen; des

trui - ra tous ses

r» 9

Gottî Tertrau’ dem Wort!on! Di ch be -schützt

pourfon - de-mensSi - on



58

he Zi - ons

tout son S

- ssen.

ter - nel-pa - role

Glanz Ruhm vom Feind yom Feindge . raubt

mes yeux,

he Zi

de touvois

raubt! wird sieh

y eux l

Glanz e sich be - le

pan - du
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fen Fall ervom

est des - cen - du

Sehon

- ben !

die Wol ihr Haupt! Schon

son front les deux.

L fT
les deux,
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Welch’jam- mernswer - the Schmach!

a-bais - se - ment!

und Eh

le gloi

Welch einSchmer schrei !zens

de chants vie - to

welcli einschrei! Welch’ ein SchmerSchmer schrei,zens zens

dou- leur! dou - leur. de dou

Welch ein Ju Welch’ -bel -

de chants chants,
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Welcli ein Schrei!Sehrei, welch’ ein Schrei !

bel- ruf!bel- ruf!

chant si Que de chants! Que de chants!
Ill #«» MÆJL

dar-nie - der -

ne flamme cru -

4 . i> , J
Ju - bel - ruf!

ft »»»

Que de chants!chants vie - toi



I K
62

darnie - der - rei ssen! Des Stam

flamme cru - èl

bel - ruf

Que de chant

welch’ ein Schmerdorrt. Welch ein Schrei zens

Que de crismens.

bel - ruf!

Que de chant.

schrei!



Andante come sopra.
63

Sop.I Solo,
»• Ï0 "■> J. '£ £ ï g

1st es Giiick, ist es Leid, was
*—r

uns sein Wort rer - kiin - det? Lasst 
Ces ■

J)l-y- i-.-r 32
\p 7 i

O promesse! 0 me - nace! 0 té - né - hr eux my - stè - re!

S3

£33ir ±±
Andante come sopra,

i É 5 £ a$ £

p|
S=S=5 apian!î|ïj 1»

III* ^r*nr

,, * * ï
^R-*r j- h ï

i 7- ?• »

P= £
j.- * * ±-—_ t:111 r r r «•

rji’l—1 ---------------£fi—rjv- J.r-J J)!pri ---------
5 9 ■ ». • iï‘ FvZ .

i,f • if—*■*- f ' p 1 rp- * *-pj

sons.... de nous trou-tier: no-tre Dieu, quelque jour,.

(i
I

—«3-4*-ira-----a-
Jffjffjff *:|0|O

3ffl
Mw»

cresc.

p--é~é—

m

§E a-* f f|-—-4*—± •
ir. ÿ. i'. i ï. X.ï.

r rmir: ^
Gott fiir uns beschie - den! 
ra.... cegrandmystè - r<?/

a a i îuiu. iïr ^^ - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - - «•_ _ _ _ _ _ _ _ _ _ ,- - - - - - - - h?4- - - - - , -- -- H tV '
Hap£b—i 3" ? ; î• • •: ...Sg■3EË —-,^- - - - - - - - - - - - g

■ . g0*- - - - HKJ- - - - -
Ë—- - - £=a

É
Wïr har - renaus in Frie - den, 
PP cresc.

yer-trau - en fest, ja, 
dim.

Éi *

Ré - vé - ronssa co - le - re; 
PP crçsc. ,

es - pe - rons, es - pe
dim.

J. J. J. U.nn£
rons en son a -

PP ,
1Ew

Wir har - renaus in Frie- den; 
PP cresc.

&. , J J) J

Hr ? » I' f P f EzB

ver-trau-en fest, ja, fest auf sei-ne
dm.

J Û JH-y1 È P

Re - ve ronssa co - le - re; es pe - rons, es - pe - rons en son a -

(ï

\
m m
«IrrzijL

Éi a o#
cresc.

ï
vf’J| *1’^

=s
dm.

J. £55

»

r r 1 r r-=F p^—t
\ T- T. Ijï* ♦'

a • lHt~

g »

A
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Andante tranquillo.
Sopran I Solo.ba F P P P

den hat Trost in je - dem 
me, mon Dieu, qui peut trou

Herz voll 
cœur qui

Sopran II Solo.

Au - gen-blick, 
hier la paix?

PiP P

Ein Herz vol]
Alt I Solo.

den hat Trost in je - dem Au - gen - blick,

ËH I J->
Dun cœur qui t'ai me mon Dieu, qui peut trou - Mer la paix?

Hu d

mour

mour!
Andante tranquillo.

b=za II

i
Sieht nur auf Gott
Jl cherche en tout

und sem Ge-bot hie - me 
ta vo - lonté su - pré

i Hz F F

und sein Ge-bot hie - nienur auf

cherche en tout ta vo - lonte su - pre

$ VJJ V-»

1
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65

£ P
LTnd sind 
-Swr la

nicht auf sich selbst zu - riick, 
et ne se cherche ja - mais,

nicht.................... auf sich selbst zu - riick.
et.......................... ne se cherche ja - mais.

$ g? i i £ mm ï ï?
den, nicht.................... anf sich selbst zu - riick

J) JlMr-£*

me et ne

51 >
se cherchera - mais.

*£* *<> “î * «

0 1 9 1 .....

*?__ *j %-9-0-ê
±aha=i:;
£PEtt Y 7 i

?
*5 cresc. cresc.

mt p p p- -f—t-f ËEEE2 i

Lei - den ihm auch be schie 
me -

den,
me.

trotz
est

al - lem Miss - ge - schick bleibt 
il d’autre bon - heur que

>1 ------------------------ 11, . T cresc.
---■■•) 0 Ai=:“lî_------------- pcz

yr*— ----------------- — —e------------ !-------------«----------------------------- — r ■■■. E-i

«J
trotz i al

cre
lem Miss - ge - schick 
cresc.

£ E i
bleibt

3

•H—ff-j 4----« =tl

É
O f 1

h

4—« *

est -

s*
- « d'autre bon - heur

m

b-
* <

5

s

çwe

ï Iv

g
M

jj'tUn ivQ
* doch das wah - re Gluck ein

la tran - quü - le vaix dun
\ pli»

t É
wah - re Gluck 
quil - le paies

£3^
Herz voll 
coeur qui

frie
t'ai

den ; do cl- den ; doch
- me, quiim

doch das
dim. ”

wah - re Gliick
dim. ____

£

S
ein

±—

Herz voll Frie - - den;

g I
tJ

la tran - quil - le paix dun cœur qui t’ai - - me?
mm

— ’ y —

3É

PP Î
k V

rjr f
P -*—

7JL
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g i °
-fr~ -g ^ P l-P P g ^£ t

bleibt,. 
t’ai - - me,

doch
que

bleibt. 
la_____

das
tran

wall - re Gliick ein 
quil - le paix dun

to- - - - - - - - -■ rv- - - - - - ... . . . . . . . . -1. . . . . . . — S'- b, y— n—
Si*- - - - - - - - - - - - - - - - - - U . 7 t> 1 r J ^—«-•- - - - «l-L# •H—-

doch bleibt das wah - re Gliick ein

....^

hop

Hj

Sopr.u. Alt que la tran quil - le paix d’un

iîp*P
lerz voll Frie

i
Tutti Ein Herz voll den!

Ten. u. Bass.

" 7" TPF
)

D’un coeur qui me?

cresc.

cresc

ZV

Herz voll Frie 
coeur qui t'ai

P

Und sind Lei - den dir auch be 
Sur la ter - re, dans le ciel

cresc.

p P I P ^ P

s chie - den: trotz 
me - me, est -

SJL—
£

—♦—

Herz voll Frie den! Und sind Lei - den dir auch be - s chie - den: trotz

i 7 JQl > J) Hto És
s

A..............................- . 1 . . jü ^ I

ï>i*----------------p—p—■

h------------------
k____
±=-

"gU > * •••••............................... ......................................-*----------------------------- 7 pt g- —
=M=H —U

” . - * - ...

-é-----------------*■-------------
■-----------------------------------

Und sind Lei - den dir auch be - schie - den-. trotz

I % J f
Sur la ter - re, dans le ciel me - me, est

w
*.Of? •

cresc
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schick
heur

das wah-re Gliick éin
tran - quü- le paix dm

Herz yoH 
cœur quidau-tre ion

schick wah-re Gliick 
dim.

doch bleibt das Herz roll

tran - quil- le paix cœur qui

lem Miss - ge schick ein Herz

d'un cœur

tran -

wah -

cresc.

Herz
coeur

Frie - den Herz voll
cresc.

ein HerzT 
d'un cœur.

cœur qui
cresc.

Frie - den Herz voll
cresc.

cœur qui

10522
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wah - re Gliick ein Herz voll Frie
mil - le paix d'un coeur qui t’ai

Herz
coeur,

voll Frie -- re Gluck ein Herz voll Frie
dun coeur

coeur qui tai

Herz
cœur, Frie -

cœur

Herz
cœur pp

cœur

Frie -
cœur.

ein Herz voll
d'un cœur quime, d'un cœur,

-den.Frie - den
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69Kriegsmarsch der Priester. (Marche des Prêtres.)
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7d Andante sostennto assai.

che! Sind dir denn die From - men ein Spott? 
ces, grand Dieu, dans ton ju - ste cour - roux?Où sont les traits que tu lan

eif . ri der Ra -
Dieu ja loux? Nés - tu plus le Dieu des yen- gean

T. II Solo

Lie - be vor - bei?dei- neun - srer
Dieu de Ja

nie sich er - neu - en? Horst du nimmer - mehi 
nous en-vi- ron- ne, n'en - tends-tu que la voix

auf un- ser
Dans thor - de nos i -reur, qui

cresc.

Sun - dern ver - zei -Angst - ge- schrei? 
ni - qui - tés?

Kannst du den Sun - dern nicht, nicht den 
N'es - tu plus le Dieu, plus le Dieu qui par - don -
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Al-tarj von seinem Rnhm darf hier auf Er - den nicht eine Spur ge- dul . det 
au-tels,-que de son nom, que de sa gloi - re ilne reste plus de me

weder er, noch sein Christ soil 
que ni lui ni son Christ ne

nicht ei-ne Spur ge-dul - det 
il ne reste plus de nié

herrschen ü - her uns, we-der er,noch sein Christ soil herrschen ü - ber uns!” Gott unsrer Ta-ter, so
régnent plus sur nous, que ni lui ni son Christ ne régnent plus sur nous!” Où sont, Dieu de Ja

N, Andante sostenuto come I.eresc.

sprich, ist al-le Liebe vorhei, ist aTle Lie-be vor-bei?
coh, tes an - tiques hontes, tes an - ti-queshon-tés? Sopran.

Herr, uns zu helfen,er- wa

Ou sontlestraitsquetu lan - ces,grand
Andante sostenuto come I.

cresc.
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83NV 6.
(Wâhrend des Dialogs in der vorletzten und letzten Scene.) 

Allegro maestoso . ^ (Pendant le dialogue de l’avant-dernière et de la dernière scène.)
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Ja,durchdie gan-ze Welt ist seine Maehtver.

Tout l'u - nivers est plein de sa ma-gni -fi -CHOR.
Ténor.

Ja, durchdie gan-ze Welt ist seine Machtver-

f.rn rir
Tout lu - nivers est plein de sa ma-gni-fi -

kiindet,An - be-tung und Dank sei dir e - wig ge-bracht, An - be-tung und Dank sei dir e-wigge-

cen-ce,qubn fa-do - re ce Dieu,qubnlinvoque à jamais, qu'on fa - do - re ce Dieu,quonlinvoque à ja-

kiindet, An - be-tung und Dank sei dir e - wig ge-bracht, An - be-tung und Dank sei dir e - wig ge.

cen-ce,qiàml'a-do - re ce Dieu,qu'ontinvoque à jamais, qu'on ta - do- re ce Dieu,quonl invoque à ja-
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